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1. Aan-schouw, de gro - te Red - der stierf, be - vre - digd’
2. Hij werd door snood - aards eens ge - hoond; zijn hand en
3. Hoe - wel in doods - strijd Hij daar hing, uit - te zijn
4. ‘O, spaar die bitt’ - re be - ker Mij. Niet mijn wil,
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& b b ˙̇ œœ ˙̇ n œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙ .
een ge - bro - ken wet, waar - door ver - zoe - ning
voet en zij door - boord. Met door - nen werd zijn
mond geen en - k’le klacht. Zijn Va - ders wil en
Heer, uw wil ge - schied’. ’t Eind van mijn taak is
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& b b ˙̇ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙̇ n œœœ
Hij ver - wierf, waar - door ver - zoe - ning Hij ver -
hoofd ge - kroond, met door - nen werd zijn hoofd ge -
or - de - ning, zijn Va - ders wil en or - de -
nu na - bij, ’t eind van mijn taak is nu na -
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wierf, en ons van dood en zon - de redt.
kroond, wijl smaad en las - ter werd ge - hoord.
ning heeft Hij ten ein - de toe vol - bracht.
bij; ont - vang mijn geest, die tot U vliedt.’
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5.  Hij stierf, en donker werd de lucht
     uit schaamte voor dit gruw’lijk lot;
     ook heel de schepping slaakt’ een zucht,
     ook heel de schepping slaakt’ een zucht:
     Hij is gestorven, onze God.

6.  Hij leeft, Hij leeft. In need’righeid
     nemen wij brood en water rein.
     Als heil’gen in deez’ laatste tijd,
     als heil’gen in deez’ laatste tijd
     willen wij Hem gehoorzaam zijn.
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1. Hij stierf! De gro - te Red - der stierf, en Is - r’els
2. Komt, heil’ - gen, komt en stort een traan voor Hem die
3. De Heer des he - mels stierf voor ons, met liefd’ en
4. Des le - vens Heer ver - liet het graf, Hem hou - den
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doch - ters ween - den luid. De he - mel werd in
wil - lig droeg uw last. Hij stort - te zijn on -
smart on - ein - dig groot. Maar o, wat ju - bel
kon des doods macht niet. Een eng’ - len - heer ge -
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nacht ge - huld, en d’aar - de brak in be - ven uit.
schul - dig bloed, waar - door Hij van de zond’ u wast.
werd ge - hoord toen Hij ver - rees na kruis en dood.
leid - de Hem en zong Hem toe een wel - komst-lied.
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Tekst:  naar Isaac Watts (1674–1748). Engelse versie 
     opgenomen in het eerste HLD -zangboek, 1835.
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